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AMB 1. Tha gigantic $ask of developing the Amszon Valley through the

DCY PQOperation Amzon” program initisted by the Castello Branco Govermment
HMINBCON will be enthusiastically carried on by the Costa e Silve Adminiairatien,
BXEC sccording to the President-elect. Based on the success of the faderal
ECON program. to develop the Northasot through incentives to private indusiry,

ECON/CGML:15 “Operationm Amzon™ coustitutes a similar progiam for the Amazon arem,
gﬁzﬁ —1CE comprising the atates of Amazonae, Para and Acrej the Federal tezcitories

_m ,,. of Amaph ,Roraima and Rondonia; the nozthesrnm perts of the stakes of Goins
ond Mato Grossc, and the western part of the state of Mazanhio. The
foundation for the program for imcorporating the region into the econcmic
1ife of the rest of the country is contained in a substaatial body of
legislation. Tramsmitted herewith are tramslation of four of the
principal laws, listed below: o

a) Law Neo. 5122. September 28, 1966 (Didrio Oficial Septembex 29)
Reorganizes the Banco de Czedito da Amszonis Into a regional
development bank and reaames it Banco da Amemnia S.A.(BASA)

b) Law No. 3173, Octobe! 27. 1966 (D,0. October 31)
Czeates the Superinténdency for Development of the Amazon
(SUDAM) , 8 central planning and cosrdimating body, organized

along the lines of SUDENE (Superintendency for Development of
the Northeast). ;

Enclosures: _
Translaticns of laws, Im cuirtuplicate
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c) Law WNo. 5174, October 27, 1966 (D.0. Octobe:r 31)
Provides fiscal incentivez for investment in the Ammzon region.

d) Decree No. 59,455, November 4, 1966 (D.0. November 4)
Czenties awn Executive Group to regulate “Operatica Amazou”
. legielation mnd coordinmate federal activity im the area.

A £if¢h impertant law, Ne. 5,227 of. Jamaty 18, 1967, establishing 8 new
usticnal iubber policy, is summrized in A-754,

2. Activities of the gestructured Baace da Aeazcnis S.A. (formerly limited

to & monopoly im the purchase, ssle and fixing of prices for natural rubbez)
ere oxpandsd by Law Ne. 5122 to enable it to fuection as the ilaveatmen® and
developaient bamk for the vegion, and ae the fimancial agent for SUDAM. During
the five fiscal yeass atasting Jumuary 1, 1967 the bank is to receive an
ensual fedezelallotment of Ce$20 billion fok epecial credits to privage
enterprise in the roglom. An additional fideral deposit of Cr$20 billion is
caxsarked as @ specisl fund for creating and mmintaiming & stockpile of matural
subber (see A-754). The "new look" of the dbank is imdicated by full-page ads
it is placing ia utionl mgazlnu, at:eum the adventages of imvestmesnt ia
the Amazon n:u.

3. The bank wul, also administer SUDAM®® Pund for Private Iavestments in the
Amnzon (PFIDAM). Resources for the Fund will be obtained from bonds isasued

by thz tank, federal tax fevenue (st least 1 percent of total amnual zevenue),
income tix discounts for imvesiment in the area, amd the fund’s owa operationa.
FIDAM credits are available %o firms investing im or conducting surveys directed
to unuutioa of the uatural and agsicultural zesouxces of the azea. SUDAM
income tax dumnt ingentives and priorities for investment by private
entézpzise in the Amazom Valley aze rcpoztcd in A=719, The ageacy is %o
receive 2 perceant of total amnual tax rccciptl for infrastsucture amd other
basic i.nveutmua. in which it cxmctl to upply over four trillion czruzeiros in
the mext ﬂve years.

4, The kxecutive Group appointed to dutt regulations for the new laws is
bea.ded bx the Special Minister for the Coordimation of Regiomal Ot;nna, Minister
Joiio Goagalves de Souza, and iacludes representatives of the Mimistries of "
Finsace and Plamning, of the President's Military Csbinet, the Superintendent

of SUDAM end the President of the Banco do Amazonia S.A. The group will alse

make recommendations te promote foreign fimancisl and technical assistance and
the participatiom of private industry in the development of the region., It is
lcheduled to complete theee tasks aud upo:t to SUDAM by March 15, 1967.

8. Ao a ﬂ.nt ‘step towazd obtaiming the coopoxgum of nationd bordexiag the
Amagon in plamnimg the development of the area, Brazilian Aabassadors to
Colombis , Bcuador, Paru asd Bolivia met with Brazilian federal and state
governasnt representatives in Mansus on Junuayy 11 amd 12, 1967. Foreign
Minister Juracy lhalhul presidad over the meetimg, which had for iga )
purpose the exchange and symchroezation of views om Braziliam selaticms with
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its Amazon Basin neighbors, and intensification of those relations. A p:epo(ud
second step is & conferemce of fozeign ministezs of countries borderimg the
Amazon Eusin, to study ways of increasing productivity is the region.

6. A% the lsunching of "Opesation Amszon" im September 1966, it wes asseunced
that Plaaning Minister Roberto Campos would propose the creation of a nstionsl
systen of regional plamming. The propeasal eavisaged imstitutiomalizztion of
the Ministry of Plamnimg ard creatiom of & Ministry of the Imterior, plus the
establishment of three ndditiomal zeglomal development agencies: SUDEL for

she Southeast, SUDESUL for the South, amd SUDECO for the Cemtrai-West ares,

tc complement SUDAM and SUDENE. The propesal has not yet magerialized,

probably beczuse of the need to give priority te development planning for the
Nozrth and Nertleast,

T. CommentiIn acampaign speech in Manaus last August Presideni-clect Cesta

¢ 54lve #said that the word "iantegration" summarizes the goals of his governmenl
for the Amszon - integration im terms of heslth, educt-tiom, iraasportatiom,

and housing. A beglmming would be mede, he said, with improvement and expansicn
of highway and river Srxansporsation. Quotiag President Kemuedy, he deilared
that the task of developing the Amzzom Valley might not be accomplished "in

hy administzation mor in cur lifetime, but a begimming will be umde.”

8. The mew lupingement of the Ammzon Basin oo the mational consciousness
brought forth a number of officisl statements %o the effect that “we must -
pepulate the regiom befors foreigners do it for us.” Awareness that Braril
cannot afford the lwary of maintaining a region of two million agquare miles
in a virtually uninhabited atate while xapld advances are beimg mmde in
cosaic explofation has evoked hopes tha¢ steps will be taken to attract
Brazilisn youth, especially the techmiczlly Sraimed, to the Amazon. There is
paralilel recognition, howsver, that the elements of the area’s geology or
topogrephy &xe not fully kmown, much less i%s economic pogential.

9. Im this comnection, SUDAM's "plan of administrative actien”, designed %o
gradually reduce the disparities betweem the region and the rest of Braszil
has already beem criticised because i¢ would hold the axea’s annual rate of
economic growth between an cetimated 8.2 porcent in 1967 and 10 percent in
1971, in line with federal anti-inflaticnary policy. Potentisl Sac Paule
gwutou say that a faster growth rate will be needed to stimulate development
uvadertakinge, and that isvestuent inm the less-favored western part of the areéa,
remote from the Amasom River, should merit full tax exemption.
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Law No. 5122
of Septcmber 28, 1966

Enacting on the reorganization of the
Banco de Credito da wmazonia t2 becone
the Banco da ammzonia S.i.

Be it known that Congress decrces and I, the President of
the Republic, hercby sanction the following law:

4rte.l - The Banes de Credito da .mazonia S.i., a bank
belonging to the government, as set forth in articic 22 of law
14595 of December 31, 196, shall henceforward be known as the
Banco da wmazonia S.h., and its business purposes shall be as
given hereunders:

a) to carry out the policy of thc federal government in the
Amazon reglon in eonnecetion with credit for ceononic and social
growths
bs to perform all regular banking operatims, including
such matters as acceptances, surcty and the giving of all kinds
of guarantce and, espccially, business dircctly or indircctly
con?ected with industry, trade and production in the imazon
regiong
cs to undertaké the dutics of finoneialragént for..the:
Superintendency for the Plan to Foster tho-Eg¢onomy of the wmazonj

d) to act =5 -finaheiib“dgont in'the investment.of £hnds
in the limazon region, raised ecither within or without the country,
in accordance with the legislation in dfccts

¢) to handle the banking business of SPVE. and other regional
federal bodics, including independent agencics, and to be solely
responsible therefor and especially to operatc with the funds
referred to in article 199 of the fedcral Constitution;

f) to handlec the banking business of other federal bodies,
including independent agencies, as provided for in item II of
article 19 of law 4595 of Deccmber 31, 196l, at thosc places in
the .nazon region where the Baneo do ﬁrasil has no branches;

g) as financial agent for SPVEL and in tcrms of the guide-
lines for ccononic dcvelopment sct down by such body, to employ
the funds it deccides to sct aside for private entcrprise within
the region, but abiding by the requirecments of the National
Monetary Councilj

h) Together with the Banco do Brasil and as agent for the
Production Financing Committce, to enforce price protection
policy in the .mazon region, connccted with crop, livestock or
proccssed produce, as sct faorth in the law.

§ 1 = For the purposes hercof, the «wmazon region shall be
that specificd under the law, for Inc fulfilacnt of the Blan to
Fostcr the Beonomy of the amazon, as sct forth in article 199
of the federal Constitution. " '

§ 2 = Until such tinmc as the Banco da .nazdnia S.a. be able
to undertakc the dutics referred to in this article and, aceording
to thé rojulations goverihing itthc Banco da .mazonia S... may
appoint other banks, Operating in the arca, whether official or

private, to be its financial agents in the fulfilment of such
dutiecs.

wrt.2 - Likewisc, subject to such specific rcgulations,
approved by the Central Bank of the Republic of Brazil, tho
Baneo do .mazdnia may:

a) arrange f£or study that would pave the way £or econonic
enterprisc in thc .mazon region and allow business to sct up and

also to help such organization by floating stock for public
subscriptinong
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b) underwritc part of the stock issucd by undertakings of
forecnost importance for the development of thc region, to be
resold to thec public, for which purpose it may issuc sceurities
Yiclding either a fixed or a variable rcturn, as provided for
under the law; '

c) enter into negotiations to sccure funds from abrasad
supplied by forelgn and international financing agcncies.

irte3 = The capital of the Banco da anaz3dnia S.i., at
present 150,000,000, nay be altercd , subject to the resolutim
of its stockﬂalders, whencver this be nceessary, provided
regular conmpany law and specificnational legzislation am finance
that be in effect, and especially this law, bc conplicd with.

§ 1 - The first increasc of capital shall only take placc
after law 4087 of July 7, 1962, has bcon obeyed.

§ 2 - In all capitai inerecascs of tho company the federal
governnent shall always beeone the major stockholder, all ’
remaining sharcs of stock to be put up for public suﬁscription.

§ 3 - Only Brazilian individuals or corporations may hold
stock in the bank.

§ L = No shareholder, with the exeeption of the federal
gogfrnmont, nay hold more than 3% of the capital stock of the
bank.

§ 5 - Individuals and corporate bodics of the Lmazon region
shall have prcference in the subscription to capital stock
offered in order to raisc the capital of the Banco da Jmazonia.

art.) - In its annual budget, the fgderal government shall
include allotncnts for the Banco da wmazonia S..., to be used
as special credit to be granted to privoatc eanterprise in the
amazon regione

§ 1 - The oxccutive branch of the govornnent is hercby
authorized, through the Department of Commercec, t> §rant special
credit of 20,000,000,000 (twenty billion cruzeciros), intcnded
to mcet the requircirents of this article.

§ 2 - The speelal credit referred to herein shall be for
a term of two fiscal yecars, as from the date of rccord thereof
at the .nudit Dcpartment (Rribunal de Contas).

§ 3 - .s fron and Inéluding- the budget yecar of 1967 the
funds referrcd to in this article shall be allowed for in the
budget of the federal governnent, under the Department of
Commerce, during a period of 5 (fivc) ycars, which may be
extended for no nmore than a furthor five yecars, as decidcd by
the National Monctary Council,

§ 4 = The funds referred ©2 in this article shall be forth-
with rcecorded by the wudit Department of the federal govcrnment,
turned o¥e¥ ty the Treasury and placed al the disposal of the
Banco da wmazonia Se.., which shall keep scparate account thereof,
before belng uscd to pay in the federal government's share of
the capital incrcases referrcd to in the previsus articlee.

§ 5 - Unon relecasc of the funds referred to in this article
the Scerctary of the Deopartnent of Comzerce may deduct the
balance 2F the deposits of previous fiscal ycars that havc not
becn used or committed to specific projects over a lapsc of time
of at least onc fiscal yoar,

arte5 - Individuals or corporatec bodics that buy thc sharcs
of Banco da ..nazdnia S.h., 2ffcred for public subscrintion, as
described in paragraph 2 of article 3 hereof, shall bc cntitled
to deduct up to 504 of thc amount paid for such sharcs, fron
their inconge tix, provided such deduction be not nore than 25%
of the thtal amount of income tax due.



Law No, 5173
of October 27, 1966

Dealing with the Plan to Foster the Eco-
nomy of the Amazon, abolishing the Super
intendency of the ﬁlan for Fostering the
Economy of the Amazon (SPVEA), creating
the Superintendency for the Development
of the Amazon (SUDAM) and otherwise enag
ting.,

Be it khown that Congress decrees and I, the President
of the Republic, hereby sanction the following law:

Chapter I
Plan to Foster the Economy of the Amazon

Art,1 - The Plan to Foster the Economy of the Amazon,
referred to in article 199 of the Constitutién of the Republic,
shall comply with the provisions of this law.

Art.2 - For the purposes hereof, the Amazon shall be that
part of the country consisting of the states of Acre, Para and
Amazonas, the federal territories of Amapa, Roraima and Rondo-
nia and %hat pgrtion of the state of Mato érosso lying north
of latifude 16~ and of the state of Goias lying north of lati-
tude 13~ and of the state of Maranhdo west of longitude Ll .

Art,3 - The aim of the Plan to Foster the Economy of the
Amazon shall be that of inducing the self-sufficient zrowth
of business and well-being in the region of the Amazén, in a
steady manner and integrated to the national economy.

Sole paragraph =~ The plan referred to in this article
shall make allowance for:

a) the guidelines chosen;

b) the aim, description and cost of programs;

¢) the cost, annual eutlay and sources of financing for
projects and activities;

d) the measures needed to successfully accomplish the Plan.

Art.] - The Plan shall take place according to the follow=
ing main outline:

a) the undertaking of research programs and the appraisal
of potential wealth in the region, to provide a basis for long-
term action;

b) the selection of those parts of the region suitable for
the planning of development, along with the establishment of
growth points able to induce the spread of development to
neighbouring areas;

¢) the channelling of funds into given areas, in terms
of their wealth potential and size of population;

d) the formation of stable communities, leading towards
a state of self=-sufficiency;

e) the adoption of an immigration policy for the region,
by making use of surplus population within the country and
picked Inflow from abroad;

f) the settling of communities in the region, especially
along its frontiers;

g) the orderly working of the various kinds and species
of natural wealth of the region, including the pursuit of
forestry and the raising of yieids from vegetal extracting
pursuits, provided the latter cannot be replaced by others
affording a better return;
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h) the encouragement of crop and livestock husbandry
and of fishing, as the chief source of sustenance for the
people of the region;

i) the affording of better teaching and training facili-
ties for labour and for the skilled men needed to meet the
growth requirements of the region;

J) the joint use of funds provided under federal programs
whether centrally run or otherwise, together with the funds pu%
up by grivate enterprise and that derived from foreign sources;

i) the introduction of a wide-scale policy of fiscal,
credit and other kinds of encouragement, so as to :

I ~ ensure that there be a higher degree of the reinvest-
ment of the earnings within the region;

II - attract both foreipg and national investors to take
part in the development of the region.

n) the directing of government action towards planning
work, the research into natural wealth, the introduction and
building up of an economic and social infrastructure, while
allowing private enterprise to deal with industrial, farming,
fishing and trade pursuits, as well as with the profitable
majorbgervices.

Art.5 - The Plan to Foster the Economy of the Amazon
shall be enforced over a course of years, subject to decree
issued by the Executive branch of the government and shall
be revised annually,

Art.,6 - Allotments shall be made each fiscal year out of
the national budget for the funds required to cover the federal
Eommitments to accomplish the Plan to Foster the Economy of the

mazon.

§ 1 -~ Funds intended for the usc of both centralized and
decentralized administration bodies in carrying out their respec-
tive programs shall be an integral part of the Plan to Foster
the Economy of the Amazon,

§ 2 - The funds intended for the carrying out of the Plan
shall neither rule out nor replace the granting of individual
allotments to centralized and decentralized administration
bodies needed for the carrying out of specific programs, parti-
cularly those connected with running cxpense.

Art.7 - The work and services cowvered by the Plan to Foster
the Economy of the Amazon shall be given preferential treatment
where the accomplishment thereof by the bodies in charge is
concerned.

Art.8 - The agents entrusted with the devising, cort rolling
and accomplishing of the plan shall be:

a) the Superintendency for the Development of the Amazon
(SUDAM) 5 5 o

b) the Banco da Amazonia S.A.;

c) the centralized and decentralized administrative bodies
of the federal governmentj;

d) other bodies and offices .accreditted under agreements,
contracts, covenants and arrangcments.

Chapter II
Superintendency for the Development of the Amazon

Art.9 - The Superintendency for the Development of the
Amazon (SUDAM) is hereby created, as an independent government

_a

{x) = m) continual review and adoption of the Federal

action in the Region,



agency, under separate legal status and with its own capital,
head office and court seat to be at Belem, capital of the
state of Par., whose prigcipal aim shall be to plan, arrange
for the fulfilment and control federal action in the Amazon.

§ 1 - SUDAM may set up regional offices to reprecsent it,
wherever it sees fit, subject to the approv:l of the bodies
concerned.

§ 2 - SUDAM shall be attached to the Special Ministry
for the Coordination of Regional Bodies, which is answérable
for over-all guidance of federal action in the Amazon.

Art,10 - SUDAM shall be responsible for:

a) drawing up the Plan to Foster the Economy of the
Amazon and coordinating or arranging for its accomplishement
either directly or by agreements entered into with governmen%
bodies or offices, as well as with mixed capital companies,
or by contracts entered into with individuals or private
concerns.

b) the annual revision of the Plan referred to in the
foregoing item and the appraisal of the results secured under
the accomplishment thereof;

c) coordinating the work of federal bodies and offices
and supervising the drafting of their annual work schedules;

d) coordinating the drafting and fulfilment of programs
and projects conducive to the economic development of the
Amazon and entrusted to “other federal bodies or offices;

e) the affording of technical assistance to government
offices, in drawirg up or carrying out programs or projects
considered to be of foremost importance to rcgional develop-
ment, in so far as it sees fit;

f) the coordinating of national, foreign or international
teghnical assistance programs afforded to federal offices or
bodies;

g) the inspectionof the drafting and the fulfilling of
programs and projccts under the Plan to .Foster the Economy
of the Amazon, or that be useful for the economic development
of this region, cntrusted to :other federal bodies or offices;

n) inspecting the use maae of funds allotted to the Plan
to Foster the Economy of the Amazon, to include the checking
of work and services carried out against respective supporting
documents for expense;

i) judging the awarding of priority to private projects
or undertakings, suitable for the economic dcvelopment of the
region, with a view to granting tax privileges or financial
assistance, as provided for under the law;

j) where the Amazon be concerned, to suggest the measures
called for to create, adapt, alter, or abolish bodies or
offices, in terms of their ability or efficiency and their
effectiveness as regards their respective purposes;

1) arranging and divulging the results of research, survey
and analyses, with a view to achieving the systematic appraisal
of potential resources in the region;

m) undertaking any other action in keeping with its status
of planning, cxecutive and coordinating body for the eé¢onomic
development of the Amazon, with due regard for the law,.

Sole paragraph - The industrial working of regional raw
materials shall have priority as regards SUDAM approfal.

Art.l1l - The Superintendency for the Development of the

Amazon shall be led by a Superintendent and shall be sub-divided
as follows:



a) Development Committee for the Amazon;
b) Technical Gommittee;
c¢) Administrative Offices.

Art.,12 - The Superintendent shall be appointed by the
President of the Republic, subject to the recommendation of the
Special Minister for the Coordination of Regional Bodies, and
may be dismissed at will,

Sole paragraph - The Superintendent shall be helped by an
Executive Secretary, appointed by the President of the Republic,
s%bjgii‘to the recommendation of the former, and may be dismissed
at will,

Art.13 - The Superintendent shall have the powers conferred
upon him by the law, especially:

a) that of taking all action required to faithfully
accomplish the tasksentrusted to SUDAM;

b) that of drawing up the by .-laws for SUDAM
approved by the executive branch of the governmen%;

c) that of approving its regulations;

d) that of submitting its plans and annual revision thereof
for the consideration of CODAM;

e) that of representing this independent agency, both
actively and otherwise, at law and wlsewhere,.

Sole paragraph - fhe Executive Sccretary shall take over
as Acting Superintendent, whenever required, and shall perform
the duties assigned to him by the Superintendent.

to be

Art, 1} - It shall be the duty £ the Committce for the
Development of the ..mazon to:

a) express itself on the Plan to Foster the Economy of the
Amazon and on the yearly revisions thereof and to forward these
for the approval of the appropriate officialj

b) keep abreast of the fulfilment of thec plan, through
the means of periodic reports submitted by the Superintendent;

c¢) review the budget program of the agency;

d) recommend the taking of measures towards greater ease
or speed in the fulfilling of programs, projects and work
connected with the development of the Amazonj

e) approve regulations,

Art,15 - The Committee for the Development of the Amazon
shall meet at least once every quarter, at the head office of
SUDAM, or at other places in the Amazon,

5 1 - Resolutions of the Committee shall call for a majo-
rity vote and meetings shall be chaired by one of its members,
picked according to the regulations.

§ 2 - Whilst performing their dutics, and during the time
they be at meetings, or while thcy be staying at the place of
such mcetings, the members of the Committee shall be cntitled
to a daily aliwwance, to be fixed by the Minister concerned,
at the recommcndation of the Superintendent,

§ 3 - The Superintendent of SUDAM shall provide the
Committce with thce administrative and financial means needed
for its operation.

Art,18 - The Committece for the Development of the Amazon
shall consist of the Superintendent of SUDAM, a representative
of the General Staff of the Armed Forces, one from each Ministry
of the government, one from each state and territory within the
4mazon, one from the National Bank for Economic Development, one



from the Banco da Amazdnia S.A., onc from each federal univer-
sity in the Amazon, one representative of employers and one of
cmployees in rural,- tradc and industrial sectors, to be nomin-
ated by the state and territory federations or by bodies akin
thereto, through the medium of their respective national confed-
erations, _

Sole paragraph - Whenever they wish to do so, state govern=
ors may themselves represent their respective states.

ATt.17 - It shall be the duty of the Technical Committee to:

a) suggest and review the general outline of the plans to
be drawn up for a number of years ahead and the annual revisions
therecof;

b) review and make suggestions on the bye-laws and regul-
ations governing SUDAM;

) ¢) confirm the choice of the duditing firm or firms referred
to in articles 30 and 31 hereof;

d) give its opinion on staff requirements and salary levels
of the various posts within SUDAM;

d) approve policy behind the engaging of technical or
expert services from outside;

f) approve general policy and procedure governing the
analysis of projects and the introduction of legislation gover=
ning tax incentives;

g) approve the monthly and annual reports submitted by the
Superintendent;

h) approvec the monthly trial balances and annual balance
sheets of the agency;

i) approve projects suitable for the deveclopment of the
Amazon, with a vievw to granting tax privileges or financial
assistance, as provided for under thc law;

j) approve the proposals put forward by the Superintendent
connected with the transfer of title to tangible and fixed
assets and capital stock that belong to the agency;

1) approve the budget compiled by SUDAM and programs for
outlay of all allotments and of those funds for which no
purpose is assigned under the law;

m) approve covenants, contracts and agrcements entercd
into by SUDAM and the bodies subordinate to it, where these
refer to the nerformance of work,

Lrt.18 = The Technical Committce shall consist of the
Superintcndent, who shall preside over i§, the Ixecutivc Secre-
tary, the President of the Banco da alazonia S.A. and a further
L (four) members appointed by the President of the Republic,
from among persons renownec¢ for their technical knowlecdge and
as recommended by the Superintendent of SUDLM,

Art.,19 - The Superintendent of SUDAM shall act in unison
with the Minister to which he be attached, with recgard to all
the stages conncctod with the drafting of the Plan to Foster
and its yearly rcvisions, in order to keep in line with over-all
government pelicy in this field.

Art.20 = The funds for SUD.M shall consist of the followings

I - a sum of no less than 2% (two perecent) of the tax
receipts of the federal government, as referred to in article
199 of thc federal Constitution;

II - 3% (three percent) of the tax rcceipts of 4mazon states,
territories and municipalities, as provided for under the sole
paragraph of article 199 of thc federal Constitution;
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IITI - budget allotments or special credits assigned to it;
IV -~ the proceeds of credit transactions;
V - the proceeds of bank deposit interest, fines and fces
owed to SUDAM;
VI - the part due to it out of the net profit earned by
companies wherein it holds stock;
VII - help, subsidy, grants and donations made by public or
private concerns, whether national, international, or foreign;
VIII - the income derived from servicés rendered;
IX - income derived from its assets.
Sole paragraph - Fundsnot used within a given fiscal year

may be used in subsequent ones.

Art.2]l - Budgcet allotments and special credits assigned to
SUDAM shall be turned over to it without first of all having to
be recorded at the Audit Departmont of the federal government.

Sole paragraph - Contracts, agreements, or covenants entercd
into by SUDAM, shall not call for advance record thereof at the
sudit Department of the federal government.,

Art.22 - The allotments and credits referred to in the
foregoing azticle shall bec deposited by thc Tréasury at the
Banco da Amazonia S.A. for the account of SUDAM,

§ 1 - Sums which be not turncd over to SUDAM by thc eénd of
a fiscal year shall be entered as '"Payables Carried Over'.

§ 2 -~ Funds derived from budgot allotments, or special
credits, or from other sources that be assigned to SUDAM, shall
become part of its assets and any balances thereof may be used
in subsequent fiscal years.

Arte23 = Subject to the recommendation of its Superintendent
and the approval of its Technical Committece, SUDLAM may contract
loans, within the country or abpoad, in order to speed up or
ensure the accomplishment of programs or projects that bec part
of the Plan to Foster the Economy of the Amazon.

§ 1 - Transactions in foreign currency shall call for
consent théreto by the head of the executive branch of the
government.

§ 2 - The transactions referred to in this articlc may be
securcd by SUDAM with its own funds.

§ 3 ~ The executive branch of the government shall have the
power to order the Treasury to guarantee foreign or national
credit operations intended for the fulfilment of major work
and services provided for under the budget for the Plan,

ly = The guarantceing of credit opérations entered-into-!:
dircectly by SUDAM, or in which it plays a part, as referred to
in the foregoing paragraphs, shall always be given subject to
a detailed report submitted by the Superintendent,for the
approval of the Technical Committce,

§ 5 -~ The credit operations referred to in this article
shall be exempt from all kinds of federal taxation.

6 - Funds assigned to SUDLM shall hive becen lawfully
cmploydd if used~for-payment of principal and interest on;:ct-
credit.operations entored"into by it, to cover programs or
projects connected with the purposc of said funds.

Lrt,2ly - SUDAM may charge fees for scrvices rondered to

private partios.
Sole paragraph - The fees referred to in this article shall

be fixed by the Superintendont, subject to the approval of the
Technical Committce.
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Airt.25 = Funds lawfully allotted to SUDAM for unspecified
or general purposcs shall be employed to cover the cost of
work and services under the Plan to Foster the Economy of the
Lmazon, in accordance with the disburscments plans submitted
by the Superintendent and approved by the Technical Committee.

Art.26 - Budget allotments intended for the payment of
subsidies, grants and aid, of whatgver kind, or whichever be
the benefitting party, shall only be turned over after an
agreement has been drawn up testifying to the program on which
outlay is to be made.

Art.27 - SUDAM must deposit the funds assigned to it, at
the Banco da Amazdnia S.A., until such time as these funds be
spent on the purposes for which intended, unless there be no
office or branch of the aforesaid bank at the municipality
wherein the funds were to be dravn. .

Sole paragraph - Funds turned over, ejther wholly or in
part, under agrcements, by SUDAM to stxtes, independent state
agencies or nixed capi%al companies vhereln the government
holds a voting controlling intercst, may also be deposited in
a specilal account at a bank recognized by the state, the use
thoreof to nrocced in accordarne with the programs laid down
by the aforementioned federal indecpondcnt agency.

4rt.28 - SUDAM has the power to make prompt payment of
expenses up to'5 (five) times the highest minimum wagc prevailing
in the country,

art.29 - The coordinating of the programs of federal bodics
operating in the .imazon recgion, which is to be undcrtaken by
SUDAM, shall be aimed at cnsuring that fhe various’.arecas or ' .-
sectors:in.whichtfedcral action takes place be matched to one
another and and bc dircectcd towgrds the joals of the national
policy for .imazon development.

§ 1 - In order to arrivc at the goals referrcd to in this
article SUDAM shall decclarc itsclf on the programs and budgets
of each onc of the bodics operating within the amazon and shall
also gauge their possibilities and rcquiremcnts and analyse
the results of programs accomplished by them,

§ 2 = The report drawn up by SUDiM shall be scnt to the
Ministry for Planning and zconomic Coordination, to be takcn
into consideration, when drawing up the budget bill,

§ 3 - The Comuittce for the Deveclopment of the .imazon
shall lay down procecdure towards ensuring thc coordination
referred to at the opening of this article.

arte 30 = SUDAM must inspcct the technical aspect of work
and scrvices accomplished with the funds intended for the
Plan to Fostcr the Economy of the Lmazon and shall issue its
technical survey on behalf of the accomplishing body or concern.

3 1 = The inspectiam referrcd to in this article is aimed
at bearing out adhecronce to thc details of the arrangements
entered into with SUDAMyas well as %o thosc under plans,
programs, projccts and speccifications approved.

§ 2° = The technical survey rcferred to in this article must
accampany any account rendered by the party in charge of the ’
body or concern that carrics out thc aforesaid work and services.

9 3 = The reoresentative of the federal government or of
SUDLM at the moetings of sharcholders of mixed capital concerns,
who have taken roceipt of funds for the Plan to Foster the
Economy of the Amazon shall be hold answerablc if they approve
the accounts of the board and the technical survey rcferred to
in this article be not attached thcreto.
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§ 4 - The management of the fimances of thosec concerns
that have taken rcceipt of funds intended for the Plan to
Foster the Economy of the ismazon shall be subject to SUDAM
inspection, which shall be done dircetly or through the contrace
ting of a well-known, trustworthy and specizlized auditing firm.

4rt.3l = In addition to internal audit, indepcndent outside
auditors shall also be uscd to keep control of SUDIM management
affairs, for which a well-known, morally and professionally
trustworthy Brazilian firm or firms shall be engagede

4irt.32 - SUDIM shall keep detailed accounts of assets and
liabilities, cash and budgets.

Sole paragraph = Up to June 30th of cach year SUDLM shall
submit its financial statements for the foregoing fiscal
period, to the Minister to which it be att.ched, from whence
they sﬁall be passed on to the Department of Commercec.

arte33 - SUDiM may transfer title to its tangible or fixed
assets, subject to thec proposal of its Superintendent, the
approval of its Te¢hnical Committce and the consent of the
Minister conccrned,

Solc paragraph -~ The transfer of assets which by their
nature and under the law, plan or program, bc intended for
resale to third parties, shidll not call for thc formalities
referred to in this articles

irte.3lL = 4iny bond that has to be given to SUD.M %o sccure
the discharge of commitments for the supply of materials or the
rendering of services shall take place, prefcrably, through the
Banco da imazonia S..,

Sole paragraph = To secure the performance of contracts,
SUD.M may accept either the pledge of property or the giving of
trustworthy surety.

4arte35 - The Superintendent of SUDLM is hereby given the
power to waive the need for the secking of bids and the cxecuting
of formal contracts in the purchase of motcrials ‘or the
rendering of services, the accomplishing of work, or the leasing
of property, up to 500 (five hundred) times the highest minimum
wage prcvaiiing in the country.

ATt.36 = is provided for under the sole paragraph of
article 139 of law 830 of September 23, 1949, the Superintendent
of SUDAM shall render account for his management during the
foregoing fiscal period, to thc .udit Department of the federal
government, up to the 30th of June of cach year,

4rt.37 = The privileges conferred upon public property,
whereby assets, income, or scrviees may not be encumbered, and
those conncected with hime limits, the collecting of accounts,
the holding of special proccedings, and interecst and charges,
shall also apply to SUD.M.

aTte38 = The immunity rcferred to in letter (a) of item
V of article 31 of the federal Constitution shall apply to
SUDiM, as well as all tax oxemptions granted to bodics working
for tﬁo fedoral goverrment,

4Lrte30 = SUDIM shall afford its hclp in the appraisal and
use of the natural wealth of the .mazon, cither directly or through
the medium of federal, state or municipal bodics, or mixed
capital concerns whercin the govermment holds a controlling
interest,



9

§ 1 = The help referred to in this article may bc afforded
through the granting of long-term financing at moderate ratcs
of interest, or by means of payments into a sinking fund,
according to nrocedure to be laid down by the Superintendent
of SUDiM, with the approval of thé Technical Committec and the
consent of the Minister concerncd.

§ 2 - SUDLM may make charges to offset the expense incurred
in the services rendered for technical assistance purposes,
in terms of the'ability of the party hencfittcd thereby to make
payment thereof.,

§ 3 = The return from the operations roferred to in this
article shall be rc-employcd on the purposes rcferred to thereln.

art.j0 - SUDIM shall perform its special tasks, preferably
by cngaging the techhical or spccialized scrvices of individuals
or corporate bodies propcrly qualified therefor, according to
ghe pigcodure that mects with the approval of tﬁe Technical
ommi €Ce

Lrtoll ~ SUDLM shall forward copies of the resolutions
taken by its Committees, to the Minister concerncd, rcgardless
of the onforcement thercof.

Lrtll42 - SUDLM shall submit monthly and annuval reports
of its activitics to the Minister concerned.

artl.43 - SUD.M shall be staffcd exclusively by persons
subject to rcgular labour law, wagc scales to be sct by the
Superintendent, in kceping wiih labour market conditions and
with the knowledge of the Technical Committcce.

art.yt - The Superintendent and the Executive Sceretary
shall ecarn 20% (twenty percent) and 10% (ten percent), respec=—
tively, morec than the highest salaty paid by SUDuM to any of
its cmployees, as set forth herein.

Chapter III

Fund for Investment in Private Enterprise
for the Developmeont of the Jmazon

Lrt.i5 « The Fund for Investment in Private Entcrprise
for the Development of the iLmazon (FID.WM) is hereby crcated
and shall be raiscd as follows:

a) a sum of no less than 1% (one percent) of thc tax
recoipts of the federal govcrnment, taken from the funds referred
to in article 199 of the federal Constitution; -

b) procceds from the sale of .mazon bonds, issucd by the
Banco da imazdnia S.i.;

¢) not receipts derived from operations undertaken with
the income carned therefrom;

d) specific allotmecnts, donations, grants, thc sprcading
of funds and other mcans;

e) from deposits deductod from income tax which be not
applied in specifice projeccts within the time limit and in the
nanner set forth undor legislation on tax incentives, for the
bencfit of thc Lmazon;

£) from the money cxisting in the Fund for thec Fostering
of Production, crecated under article 7 of law 1184 of iugust
30, 1950, amended by article 37 of law 4829 of Novembexr 5, 1965.
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§ 1 - Issues of ..mazon bonds may not in any onc fiscal
year cxcced 5% (five percent) of income tax and non-refundable
surtax collected in the previous fiscal yecar.

§ 2 - The bonds referred to in the forcgoing paragraph
shall be registcred, non-transferrablec, and redecmable within
10 (ten) years and the conditions and Lorms of issue shall be
as set forth by the National Monctary Council,

§ 3 = The deposit of the mercentagc amount referred to in
letter (a) of this article shall be made by the Treasury, at
the Banco da dmazonla S.i., which shall he entrusted witﬂ the
use thercof, cxclusively within the ..mazon area, with due regard
for the procecdurc laid down by the National Monetary Council
and at least 60% (sixty percent) thercof shall be put to use
for rural credit, as provided for undér law 4829 of November 5,
1965 and the fo;iowing article horcof.

§ U4 - Lppropriation of the allotment referred to in this
article shall not call for advance entry at the .udit Department
of the federal government,

_ art.}6 - The money in FIDLM shall be made use of in the
wmazon region by the Banco da imazonia S..., either dircctly
or by transfer to other banks, or by refinancing afforded by
it to other financial establishments, according to annual
programs and procedures to be sct forth by SUD.M, without
interfering with the powers of the Central Bank:

a) by mcans of credit granted to privatc enterorisc for
investment in undertakings considered by SUD.LM to be of foremost
importance for the devel opment of the region;

b) by means of financing granted to private enterprise for
sescarch into the way of making use of the natural and agricule
tural wezlth of the reglon. "

Solc paragraph - Wherc the Banco da .mozdonla S..a. grants
financing of any projcct, the amount whercof bec greater than
6,000 (six thousand) times the highest minimum wage in the
country, against FIDAM, .SUDAM.panfirmafion shall be called for
and shail not interfere with the powers of the National Monectary
Council,

Art.y7 - Save as »rovided for in this chapter, the funds
under the plan may only be committed to undertokings referrcd to
in the budget program of SUPAM, all existing commitments being
hereby rcvoked.

Chapter IV
General and Provislonal Matter

Art:u8 ~ hAdministrative offices shall have the powers conf-
erred upon them under the regulations of SUD.M,

4Tte19 = SUDLM funds intended for cmployment in infrastructure
schemes and which arc to be made available as credit, to be
granted through the medium of public bodies or concerns controlled
by the govcrnment, may nevertheless be passed on ‘Zhrougn federal
or state financiai establislments operating in the area.

4rt,50 = States, territorics and municipalitics of the
region may makc payment of their contributions dircctly to
SUDAM, or may make usc of thom in carrying out work and services
provi&ed for under the plan, in which casc proof of an'agrecament
previously entered into with SUDZM shall be cnlled fora
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4rte.51 - The federal universitics lying within the region
shall become a part of the plan through:

I - the training of the experts and sciontists required to
develop the region;

IT - the undertaking of research and:surieys dXpressiy*:
¢alled for:tq further the aims of the plan.

Sole paragraph - No funds under the plan shall be assigned
to universities unless for a specific purposc conne¢ted with
accomplishing the tasks referrcd to in this article.

Art.52 - The provisions of the foregoing article shall
hold good, wherc applicable, to those teaching establishments

engaged upon the éducating and training of technical personnel
at whatever level.

4rt.5% = The Superintendency of the Plan to Foster the
Economy of the Amazon (SPVE.), created under law 1806 of
January 6, 1953, is hereby abolished.

owrteSly = L1l the property of SPVEL, including its documents
and files, shall become a part of SUDAM,

art.55 = 41l funds delivered to the SPVE., or assigncd to
ity including those arising out of agrecements or contracts,
shall be transferrcd to SUD.M,

§ 1 - The use of the funds roferred to in this article
may be allowed for under a program for the outlay thercof,
drawn up by the Superintendent, approved by the Téchnical
Committce and confirmed by the Minister concernecd.

§ 2 - Lllotments made under the national budget of the
fiscal ycar of 1967 for the Fund to Foster Production, as
referred to in law 1184 of iugust 30, 1950, shall becomc a
part of FIDiM, refcrred to in article L5 hcreof.

4rt.56 = SUDIM shall transfer title to securities hcld
by it that were formerly the capltal stock of SPVE;, thpough
Stock Exchange deals within the state wherein the %uying
company has its head office, subject to the proposal of its
Superintendent , the approval of its Technical Committee and
the confirmation of the Minister concerned.

§ 1 - The transfer of the stock referrcd to in this article
shall be undertaken at face value, without thc nced to resort
to a Stock Ixchange, if the buyer be a government run corporate
body or a mixed capital company wherein the government holds
a controlling intercst.

§ 2 « The funds derived from the transfcr of stock referred
to in the forcgoing paragraph shall be used under thec programs
and projects covered by thc Plan to Foster the Economy of the
M3 201N

§ 3 - Within the space of no more than 12 months, SUD.M
shall take whatever measures be required to transfer any of the
shares of the stock referred to at the begimning of this article.

4rte57 = Personnel bclonging to the former SPVEL may be

" used by SUD.M, provided it bc ascertaincd in cach case that

such use 1is called for and that the employcec be capable of
carrying out the tasks which he will have to perform.

§ 1 - Personnel which be not setected by SUD.M, accoiding
to thc standards it lays down, shall be assigned to othor bodics
af the federal government, in accordancc with the recquirements
of the latter, .
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§ 2 -~ Up to March 31, 1967, the staff that has not been
picked shall continue to be paid by SUD.M, it it has not yet
been assigned to other bodies of the féderal government, as
referred to in the foregoing paragraph.

4rt.58 - any civil servant of the former SPVE., when
engaged by SUDLM, shall be govermed by the regular labour laws,
but shall forthwith acquire the exceptional status of unpaid
leave of absence from the Civil Service, for a period of no
more than 2 (two) years,

arte59 = i (four) months before the expiry of the time
limit referrcd to in the foregoing article, thc civil servant
of the former SPVE. shall thcn address himself in writing to
the Minister in charge of federal activities in the ..mazon,
stating what course of action he wishes to follow,

§ 1 = If he clects to remain in thc scrvicé of SUDLM, he
shall immediately lose his civil servant status.

§ 2 = Vetoed,

§ 3 = 2 (two) years after publication of this law SUD.LM
shall not have any employee working for it who be entitled to
eivil servant status,

&rt.60 - SUDiM has the power to rc-examine the agreements
contracts, arrangcments and comenants cntercd into by the former
SP¥E., for the purpose of ratifying, or to amond, or cancel them,
in accordance with the provisions hercof,

art.6l - Vetoed.

4rte62 = SUDLM shall be renresentcd on the Customs Policy
Council through one rcgular and one deputy member of its board,
as set forth in article 2L of law 32lly of iugust 1, 1957.

Lrte63 - Luw 1806 of January 6, 1953, is hereby revoked.

irtebly - This law shall enter into cffect within thc space
of 30 (thirty) days after its publication, all provisions to
the contrary being hercby rewvoked.

Brasilia, October 27, 1966; 1l5th year of the Independence
and 78th of the Rgpublic

H, Castello Branco
Octavio Bulhdes

Guilherme Cancdo Magalhies
Jodo Gongalves de Souza
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Law No. 51704
of October 27, 1966

Dealing with the granting of tax incen-
tives, to benefit the .imazon region, and
otherwise enacting

Be it known that Congress deccrces and I, the President
of the Republic, hereby sanction the following law:

Chapter I
Exemptions in Genheral

4rt.l = Up to and including the fiscal year of 1962 and
as provided for under ncrtinent tax legislation, corporate
bodies shall be entitled to exemption from income tax and any
surtaxes for which thcy be liable, according to thc conditions
set forth hercunder, in connection with the net carnings of
business undertakings lying in the arca covercd by the Super=-
intendency for the Development of the amazon and considered
by the latter to be suitable for development of the “mzaon
region, in accordancc with rules and rcgulations to be issucd
under government decrce:

I - to the extent of 50% (fifty percent), in the case of
undertakings which be effcctively in business at the date of
publication hercof.

IT = to the extent of 100% (one hundred percent) for under=-
takings that:

1 = become lawfully organized up to the cnd of the finan-
clal year of 1971 (one thousand nine hundred and seventy one);

2 - though organized at the date of publication hereof,
have not yet commenced operating;

3 = being organized at the date of publication hercof,
shall have enlargcd, modernieed, or raised thecir yield of raw
materials, by the ond of the financial year of 1971, having
put new piant into operation.

§ 1 -~ €he amount of any excmptions sccurcd under this
article shall be added to the capital of the corporatc body
that shall have benefitted thereby up to the end of the financial
year following upon that to which the tax incentive applied
and no federal taxes or charges shall apply thereto, and tha%
part of the face value of shares or of the amount of the exemption
that cannot be convenicntly distributed among sharcholders shall
be booked to an account called 'Fund for the Increasc of Capital'.

§ 2 - The fact that the capital of a corporatc body be not
fully paid in , shall not prevent it from adding thereto, as
referred to in the foregoing paraph,

§ 3 - The cntitlecment to exemption shall only apply to the
net carnings of establishments lying within the area governed
by SQDaM, which earnings shall be clearly and accurately disclosed
in the books of the company.

§ I, = Those corporate bodies which, at the date of publi-
cation hereof, shall havec sccured entitlenent to the exemption
referred to under law 4069=B of June 12, 1962, shall abide by
paragraphs 1 and 2 hercof.

§ 5 ~ The exemption referred to in this article may only be
granted by thc appropriate official and upon presentation of the
declaration given by SUDLM, to the effect that the uhdertaking
neets with the requirements callced for under the law.
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§ 4 - The exemption referred to in this article shall
not apgly to machimery or cquipment:

a) whose nationally made counterparts, registered as such,
be manufactured in such a way as to meet %he demands of the
region in a timely fashion and as regards quality and quantity
ggglﬁconomy and as declarcd by detailcd resolution put out by

b) considered by SUDAM to be technically aitdated for
the purpose for which intended.

4rt.5 = Machinery and equipment, as well as marine engines,
that be part of undertakings or pursuits that have derived
advantage from any of the circumstances allowed for herein may
not be made over or trxansferred in such a way that thesec goods
Pe used outside the imazon region.

§ 1 - Subject to the duly supported application of the
party concerned, settlement of official credit granted, payment
of the taxes and charges for which exemption had been granted,
SUDLM may allow transfer to parts omtside thelfimazon area, of
machinery and equipment that be neceded in undertakings and
pursuits entitled to any of the privileges referred to in
article /i hereof, marine cngines excluded.

2 - In addition to thc crimina} -préccedings-thitzsha®i-
apply, infringement of the contents of the foregoing paragraph
shall renders offcnders liable for:

a) in the case of machinery and equipment, not including
imported marine engines, to the immediate payment of the taxes
due at the time the goods cntered the country, plus currency
de;reciation adjustment and interest at 12% p.a. and a fine of
20% «

b) in the case of nationally manufacturcd machinery and
equipment - to immediate replacement thereof, or substitution
by similar suitable machines, plus a fine of 20% on the value
thereof.

¢) in the casc of marine engines that be transferred out
of the region, seizure thereof shall take place and the offcndeér
shall become liable for the penalties inflicted for contraband.

art.6 - The importing of goods donated to SUD.M by national,
foreign, or international bodies, shall not call for any kipd
of formality, not even import liccnses, exchange cover certifi-
cates, or commercial invoices.
& 1 - The contents of this article shall apply to goods
donated by national, foreign, or international public or private
organizations to non-profit concerns engaged upon educational
health, or social aasistance work, which entitlement shall be
borne out by a declaration given %y SUDLM t.ostifying to the
lawful existence within the amazon region of the concern
referred to. .
§ 2 - The goods referred to in the foregoing paragraph
may not be transferred or sold , at any timec, without the
express consent of SUDLM.

Chapter I
Tax Rebates for Investment Purposcs

art.7 = All corporatc bodies registercd within the country
may make the following deductions from their income tax and
surtax commitments:
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a) up to 75% (seventy five percent) of the bonds they
shall have bought, issued by the Banco da imazonia S..h., for
the specific purpose of increcasing the size of the Fund
referred to in article 2 hereofy

b) up to 50% (fifty percent) of the amount tax due, to be
invested in crop and livestock, industrial and major services
projects that SUDiM declare to be in the interest of the devel=- °
opment of the .imazon, for the purposes set forth in this article.

§ 1 - The major services mentimed in letter (b) above
shall be those connected with power, transport, communications
colonization, tourism, education and the health of the communi%y,
in accordance with proper regulations to be issued by SUD.IM.

§ 2=~ The funds derived from income taxes and surtaxes and
intended for projects connected with the services mentioned in
the foregoing article, shall be employed as supplementary funds,
and shall not interfere with those invested by government
departments responsible for money regularly required to intro-
duce and operate the aforesald scrvices.

§ 3 - The privilege referred to in letter (b) above, shall
only be granted if the taxpayer that applics therefor, or the
company to be benefitted thereby, having met all other require=-
ments under the law, play thelf 'part in the financing of total
expense called for under the project, with funds of their own
which shall neveyr be less than 1/3 (orie third) of the total
of funds raised in the manner referred to in this article,
spent or invested in the project, the proportion of such share
to be established by regulation, which shall award higher
priority to thoge projects that cncourage settlement of the
amazon and wider use of regional labour and raw materials and
also to those companies and concerns that be cstablished in
the region.

L} = In order to apply for the privilcges mentioned in
letter (b) of this article, the corporate body must first of
all declare on its income %ax return that it intends to apply
for the privileges granted hereunder, the waiving of legisla-
tion on tax privileges previously in effect for the .mazon,
to be valid for such purposes.

§ 5 = The corporate body shall next deposit at thc Banco
da Aimazonia S... those amounts that it shall have deducted from
its inecome and surtaxes, in non interest bearing blocked account
which may only be drawn against after a given project has bcen
approved as rcquired hercunder.

§ 6 - Vetoed,

§ 7 - The examination of projects and programs on which
the funds derived from the tax incentives provided for hereunder
are to be spent, shall take place in thc manner explained below,
with a view to decentralizing and delegating work,

I - in the case of projects or programs where expenditure
does not call for the additional financing of banks, SUD.M
shall undertake the study thercofy, and shall order release of
the funds, though 1t may delecgate examination of the projects
and programs to financial or technical establishments, or eater
into agreement therewith for the rendering of such services.

IT - in the case of projects or programs where expcnditure
calls for additional financing or any other kind of bank
commitment, it shall bec incumbent unon the Banco da .mazdnia
S,hey or tﬁe financial establsihement that receives the funds
passed on, to undertake examination of the project, according
to pricri%y and procedure to be laid down by SUD.M,

§ 8 ~ Projects where the total oxpenditure called for be
equal or greater than 6,000 (six thousand) times the highest
minimum prevailing wage in the country, shall roquiro SUDLM
approval for the releasc of funds.



§ 9 - Securities of any kind, such as shares and partner=
ship interest, derived from inves%ments arising out of the use
of the tax privilege reforred to in this articlo, shall always
be registered and may not be transferred for the space of 5
(five) years, as from the date of subscription thereto.

§ 10 - ﬁnder exceptional circumstances SUDLM may allow
the deposits referred to under letter (b) of this article to be
spent upon the project that is to benefit thereby to be creditted
to the corporate body that deposits, in a special account,
against which it may only draw in annual instalments of no less
than 20% ecch, after the time limit of 5 (five) years referred
to in the foregoing article has expired.

§11 - The samc taxpayer may nake use of the deduction
referred to in letter (b) of this article upon more than one
project, if approved in the manner provided for herein, or he
may make further reduction in subsequent financial ycars, to
be spent upon the same project, the waiving of the deductions
required according to law 4216 of May 6, 1963 and article 27
of Amendnment no, 18 to the Constitution being valid.

§ 12 - If it be ascertained that the corporate body be
not spending thc funds released upon the approved project,
or that the project is being carried out contrary to the approved
specifications, SUDiM my void procedure that led to the entitl-
ement of the company to the privileges under the law and take
action to recover amounts under privileges already grantede.

13 - iLccording to the seriousness of the offense referred
to in the foregoing paragraph, SUDAM has the power to inflict
the following penalties:

a) a fine of up to 10% and the payment of interest at
official rates, where therc has been non-compliance with tech-
nical speccifications;

b) a fine of at least 50% and at most 100%, wherc there
has been a complete change of the nature of the project, or
the nisapplication of funds outside the .mazon area, or upon
projects ather than that approved.

§ 1} - In subscribing to the capital of companies benefit-
ting from the funds mentioned in letter (b) of this article:

a) the depositing corporate body shall not be called upon
to make payment towards 10% of capital, out of his respective
deposit, as referred to in items 2 and 3 of articlc 38 of
decree-iaw 2627 of September 26, 19103

b) 50% (fifty percent),at ieast, of the shares arising
out of such subscription shall be preferential and non-voting,
regardless of the limit set forth under the sole paragraph of
article 9 of decree-law 2627 of September 26, 194O0.

§ 15 - The discounts referred to under ietters (2) and (b)
of this article may not either singly, or together, in any
financial year, excced 50% (fifty percent) of the total amount
of income tax and surtax for which the body concerned be liadle.

Lrtl.8 - In order to make use of the funds arising out of
the deductions referred to in letter (b) of article 7 herecof,
the depositing corporate Wody,within 2 (two) years after payment
of the final income tax sum due, shall:

a) submit 1ts project for investment of the tax due, in
‘accordance with paragraphs 7 and 8 of article 7 and in kceping
with the requirements laid down by SUDLM;

b) or, make reference to a project that has already been

approved, as required herecunder, upon which such funds are 2
b¢ spent,
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~rt.9 - Under the heading of operational clkarges, corporate
bodies may make deduction for expenses incurred:

a) either d@irectly or indirectly in the research into
natural wealth, including the prospecting for ores, provided
this be undertaken in the area covered by SUD.M, under projects
approved by the latter;

b) through donatims to special non-profit public or
private institutions, for the carrying out of spccial programs
for technical training or for research work into natural
resggrces and agricultural and fishing potentials, as approved
by DJAM [

4rtel0 = Individuals may deduct from the gross income
declared on their income tax returns,amounts for the expenses
referred to in article 9,connected with the financial year
for which tax was due, subject to the provisions of article 9
of law /j506 of November 30, 196l.

4art.,11 - If, up to December 31 of the third year after
the date of the iast payment due by the corporate body, it

fail to channel funds deducted in the manner referred %o in
letter (b) of article 7 hereof, these funds shall be transferred
to the Banco da .imazonia S..i. %or the account of the Fund for
Investment in Private Enterprise for the Develdpment of the
imazon (FIDiM) and shall become a part thereof.

4rt.l2 - Subject to application made by the depositing
corporate body and providéd SUD.M feels that reasonable justif-
ication has been put forward, SUDLM may extend the timc limit
mentioned in article 8 hereof, though it shall abide by the
time limit set forth in article 1l.

art.l3 - Lt regular meetings of sharehoders, called to
approve capital structure or the increase of capital, of those
companies benefitting from the funds referred to under letter
(b) of article T, the holders of common stock arising out of
such funds shali be entitled to clect a member to the board
whenever tﬂeir number at such meetings be the holders of at
least 25% (twenty five percent) of the capital stock of the

company .
Chapter III

Gencral Matter

4rt. 1l - The heads of income tax offices have the pover,
within the area subject to them, to make allowance for the
tax privileges referred to herein.

4Trte15 - SUD.M shall be the body cntitled to makc statements
concerning the activities considercd to be in the interest of the
development of the amazon, as regards the purposes referr.d to
in letter (d) of item IV and (c) of item VI of article 28 of
law 505 of N vember 30, 196l.

4rt.16 - Save for thosc cases where aduinistrative or
court action is under way, taxpayers shall not be in debt for
income tax or surtax, if {:hoy arce to take advantage of the
privileges provided for hereunder, or to malke usc of the funds
arising out of the deductions, as referred to in artiele 7.
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Sole paragraph - Subject to the judgement of SUDLM or
the Banco da .mazonia S.4., this impediment shall also apply

in the case of taxpayers who have not fulfilled their obliga-
tions to either of these two bodics.

aArt.17 - The income tax rebates referred to herein and
within legislation on Sudene tax incentives may, if the taxpayer
so wishes, be divided between the two regions, within the same

fiscal period, provided such rebate be, together, no more than
50% of the tax due.

4rt.18 - In administering tax incentive policies set forth

herein, SUD.M may set up special officcs not only in the imazon
region but also outside it.

iart,19 - Law no. 4216 of May 6, 1963 and law L069-B of June
12, 1966 are hereby rcvoked, save for the exemptions already
granted in thc case of the iatter.

Sole paragraph = Those companies that mcet with the requir-
cments set forth in laws L066-B of June 12, 1962 and 4239 of
June 27, 1963 and which apply to the .mazon under Contitutional
inendment no. 18, and which shall have been organized after
the aforesald laws came into effcct, may apoly to SUDiAM and to
the appropriate tax official, within the space of 1 (one) year,

for recognition of entitlement to the status referred to under
the aforgsadid laws.,

Art,20 « This law shall come into effect on the date of

its publication, all provisions to the contrary being hereby
revoked,

Brasilia, October 27, 19663 115th year of the Independence
and 78th of the Rcpublic.

H, Castello Braro
Octavio Bulhfes
Jodo Gongalves de Souza
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Decree No, 59455
1

of November L, 1966

Creating the Group for the Introduction

of the New Plan of .ction of the Federal

Government in the imazon and otherwise
enacting

Considering,

the recommendations of the Work Grou set up under preside
ential decrce, unnunbered of June 12th, 1866, topstudy agd ‘
redraft policy connected with the fostering of the economy of
the /mazon, and
Whereas,

there 1s nced to introduce or improve procedure that
would allow for a prompt start to made upon the operation of
the new outlinc of federal zovernment action in the anazon
region, as s@all have been enacted upon, basecd upon the work
done by the Group and which is now in Congress and being
sanctioned;
Whereas,

there is need to give ever fresh inpetus to the nation=-
wide movenent undertaken by the federal govermnent towards
quickly bringing about eonditions that would be suitable for
the development of the .mazon and its effective integration
£o the national economy;
By virtue of the powers vested in hin under item I of article
87 of the fedcral Constitution, the President of the Republic
hereby dcerces:

art.l = .n Exccutive Group is hercby ereatcd, upon whom
powers shall be conferred, as provided for herein, consisting
of the Special Minister for the Coordination of Kogional Bodies,
who shall presidc over the Group, a representative of the
Department of Commerce, a representative of the Snceial Minis-
try for Planning and Economic Eoordination, a represcntative
of the Burcau for Military .ffairs of the Presidency of the
Republic, thc Superintendent of the Plan for Fostcrinz the
Economy of the .mazon and the President of the Banco da .ma-
zonia Seai

iLrte2 = The Executive Group shall be entrusted with the
following taskss

a) to arrange for the rogulations ;overning legislatim
connected with the Supcrintendency for the Development of the
Lmazon, the Bmmco da .mazdnia S.a. and the tax incentives to
benefi% the region; )
b) to coordinate ani guide the intruduction of the franmc-
work of federal action within the umazon region, as provided
for in the legislation referred to in letter (2) above;

e¢) to cxanine the structure of the centralized and deccn=-
tralized administrative bodies opcrating in the amazon and to
suggest thc mcasurcs nceded to bring them into line with federal
government action within the aroaj

d) to arrange for the rovision of the budgct bill where
1t concerns the investment of the funds mentioned under article
199 of thc federal Constitution, in order to brimg it into
line with the new legislation bearing on the aforcsaid consti=-

tutional provision;

o) to arrange for the drafting of a spocial program r.:;l- &tha
ralsing of yiclds and the diversification of productian ncthods
within thosc arcas of the .mazon rogion ongaged upon vegetal

extractivo pursults;
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f) to éxaminc matters comnnected with the investnent of
foreign capital in the umazon and to pronosc guidelines that
shall apply in such investment;

. &) to examine and to suggest moasurgs to increaso foreign
aid for the imazon, not only with rcguarg for the securing of
capital but also of technical personnel and special help;

h) to cxaminc and suggest the measures needed to introduce
a free trade area around Manaus;

1) to cxamine, suggest and arrange for the neasures intended
to induce national private entermise %o play an effective part
in the developnent of the dimazon, through closc contact with
the bodics representing the scctors concerned,

§ 1 - In performing the tasks referred to in this article
the Exccutive Group shall sct up lesser speelal groups, as
many as be deemed necessary, within which federal nation-wide
or regional bodies whose powers and duties be intimatcly connec-
ted with the matter under study shall be répresented.

§ 2 - is soon as the SPVEL be mboijshed and thc new body
which 1s to roplace it be created, replacement shall talke placo
of its Superintcndent, or his deputy, within the Exccutive Group
referrcd to in this decercc.

4rt.3 -« The President of the Exccutive Group shall appoint
an Executive Sccretary to coordinate the activities of the lesser
groups referred to in paragraph 2 of the forogoing article.

artdy = 411 centralized or decontralized adsinistrative
foderal bodics shall help the Executive Group, taking part in
its activities, whecnever requested to do so and affording
priority to the granting of all information that it may nced
in order to perforn its tasks,

wrt.5 = The Executive Group shall call upon state, territory
and rnicipal govcrnments of the area to help it and shall act
in unison with each one of these, espccially through the medium
of their planning and development bodics.

Lrt.6 - Thosc bodies whose heads or reprcsentatives sit on
the Executive Group shall place their staff,and establishmepts
at the dispdsali thereof and.supply any informotion that it night
need to perform its tasks.

4rt,7 - The Exccutive Group may rcquisition from any of
the centralized or decentralized fedcral bodies referred to in
articlec 4 such staff as it might nced to perform its tasks, on
a full-time basis, without loss of entitlements, pay, or privi-
leges.,

Art.8 - The Exccutive Group shall terminate its activitices
by March 15, 1967, at thc latestyand shall turn over to SUDLM
the work it has completed, or be echgaged upon, so that further
measures called for night be taken.

: 4rt.9 = This docree shall take offcct upon the datec of its
publication, all provisions to the contrary being herecby revoked.

Brasilia, Novcmber L, 19663 1l45th year of the Indeopendence
and 78th of the Ropublic.

H, Castello Branco
Octavio Bulh%cs

Jogo Goncalves de Sovza
Roberto Campos
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wrt.6 - The Banco da .nmaz3nia S... shall be headed by a
boa?d consisting of six officers, all »f thcn Brazilian and
resident in the country, onc of %hem td> be president and the
other five dircctors thercof, at least twd of which to be regwlar
bank officials.,

8 1 - The President of the Baneo da ..nazdnia S... shall be
appointed by the President of the Ecpublic, who shall have the
power to remove him at will. The dircetoss shall be clccted by
the shareholders of thc company and shall hold sffice far four
years while, in both instances, paragraph 2 of article 22 of
law 14595 of December 31, 196, shall apply, as wcll as the
contents hereof,

§ 2 = Where the President of the Banco da .mazdnia S... be
definitely rcplaced, the new one may call for a nceting of the
shareholders of the company, within 60 days after taking office,
in order to fix upsn the date at which the cristing dircetors
shall bc rcleased.

2Tts7 - The Fiscal Council of the Banco da .nmazdnia S.4.
shall consist of a reprosentative of the Denartment of Commerce,
a representative of SPVEL and a rceprescntative of the ninor
shareholders of thc company, to be chosen cach at a regular
neeting of sharcholders, which shall cstablish what fees they
arc to be paid,

Sole paragraph - .t the samc time as the rcgular mcmbers of
the Council be noninated and appointcd, their respoctive deputies
shall be nominated and aspolnted.

«rt.8 - In addition to its shareh.lders and the Fiscal
Council, thc Banco da .maz3nia S... shall 2lso be able to call
upon a fechnical «dvisory Cormittce, which shall be honorary
and shall perform the following tasks:

a) give its opinion on mattcrs put to> it by the board;

b) suggest ncasurcs to bring bank prograns into linc with
thosc of statcs and federal territories and regisnal nrivate
enterprise as a wholes

¢) give its opinisn on programs and budgets covcring the
annual operations of the bank;

d) give its oninion on guidelines and gcneral procedure
governing operatiins, when consulted in such regard by the board.

Sole paragraph - The sresident of the Baneo da «nazdnia S...
shall prcside over the Technical .dvisory Cormittee, as well as
the ncmbers of the board, plus the followins representatives:

a) a renrescntative of the Superintendency of thc Plan to

Foster theBconony of the wilazonj

b) a represcntative of thce National Bank f£or Zeononie
Development;

e¢) a representative of the development boadies bclonging to
thc state, working within thc regicn, to be chosen in turn;

d) a rcprescentative of the goveranent contrsllcd banks within
the region, to bc chssen in turnj

e? a represcntative of rural circles in thc rezion, to be
choscn upon the recomendation of the state and territory feder-
ations of unions within the region, or from the like bodies,
through thelr respcetive national confedcrati.ons;

f) a rcprescntative of trade cireles within the region,
choson upon the recommendation of the statc and territory feder-
ations in the recgion, or fronm the likec bodies, through the respoc-

tive national confederations;



te_agé teiritory fedora dwme vithin the xezion, or from
Xo Tolles, thuouth resieotive metlonul confoderitins;
h) a reprcsentative from the feltral territsrice of the
reglony chosen in turn,

._.
'
G
'_
,—h
23

1649 = Jubject to the judzeaent »f thc Prosident of the
board, an outsice firm w.y be congricted 9 underbalke the audit
of thc accounte oné businces affelre of tic Sancd -, .dazdnia Dade ey
provicel it be o weil-inoun, trustworthy, Brazilian conccrn,

30lc par. ranh - The anditois! repoat 8hall be subniticd

for tho congeiderntion of the Piscal Uosunell,

O = (53 )78

o
l_J

it Lac financin: of the cdst of »zofucins natural
rubber, as well as of thut of maintalning o uler stocks and

the purcinase of rubder, wherc tiais apslics, shall take place
unéer the Iesp:nsibili%y of the fcleral povornment, throuzh the
use of funds ond in the mumner #ot forth in oertinont leglslation,
at present in force, plue any amendments thereto that may be
introduccel,

1o

=

artell - fhe Banco Ca inazdnia £ees mey seek loocns f£or
infrastructure, nre-investient, >r imvestment urposecs, ar
out of agrecments cnbered into with ¥he LPVEL, or any other
national, forelcn, or internati.nal bodles, 62 be made use
wvit:in tﬁc reziony in compliance with the guidelincs and »roco=
dure laid dowan b, the National lonetary Council,
wit,l2 =~ Jecision makin. in busincss m .ttcre shall -bé:decen=
tralized in terms’ of the,crca coverod by tho vaniz, by defining
the scope of powers vested in the board and .te offices, 2 any
other bruanchcs that He sct upe.

«xt.13 =~ Save for those holéin: tcehnicol 2oste specified
.in the rogulations, officials of the Bancd e aiezdnia Sdde.
must sit public exanination prior £5 eng.:geucnt,

Artl.lll = Thc Baned da Lmezdnia S.i. shall bo catditloed ©o
tax exemption »nrivilcges whencver it be acting on benalf of o
resrescnting the federal rovernament, oF any bodics belonning o
the lotber, for vhom taxation is walved.

wrb 15 - ¥ithin the space of 120 (one hundred and twenty)
days, as from the date of nubliccotion ereaf, o mecting of the
sharchollers o7 the Baned da Lmazinic S... saell be callod, for
the purpose of rovising thc bye~lows Of thc bank, in srler to
bring them into line with requirements sct Zoxth herein and o
eleect the person that eholl become iircetor of the bank, as
called for hercin,

aIt 18 - The orovisions of Cecrce~law 2627 of Sentember 26,
19l whore they o pot clash herewlth, shall anply in the case
of tﬁe Banco do wmazonia S,

41,17 -~ 11 nrovisicas 1o thic contr.ry are horcby reovoked,

B:as&.lia.’ Scptember 25, 19665 145 th ycar »f the Independam e
and T3%h of the Republic,

H, Castello 3ianco
Aduards Lopes Roadrigues
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